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ва ёқимли шаҳар эди. Дунёда ҳеч бир жойни бу шаҳарнинг гўзаллиги ва 

бойлиги билан таққослаб бўлмас эди”1.  

Стейнбекнинг биринчи романи муваффақиятга учрамаган бўлса-да, 

асар пафоси жуда изчил тасвирланган. Жой номлари, шаҳарлар кенг ва равон 

тасвирланган бўлиб, китобхон беихтиёр Генри Морган билан бирга 

саргузаштлар излаб саёҳатга чиқади. Асар орқали муаллиф бебаҳо 

маълумотларни китобхонга қизиқ тарзда ёзиб қолдиради.   

 

Фойдаланилган адабиётлар рўйхати: 

 
1. Засурcкий Я. Американская литература XX века. - М.: Издательство М.У., 

1985. 

2. Steinbeck J. Cup of Gold. N.Y: Penguin books, 2001. 

3. High, Peter B. An Outline of American Literature. – USA.: Longman, 2000.   

4. https://sits.sjsu.edu/curriculum-resources/cup-of-gold/setting/index.html  

 

 

O.HENRI - INSON RUHIYATINING KUCHLI BILIMDONI 

 

Sadullayev F.B. 

 Ingliz adabiyotshunoslig kafedrasi o’qituvchisi; 

Olimova X.M., talaba.  

  

Annotatsiya: Mazkur maqolada Amerika adabiyotining zabardast vakili 

O.Henri ijodi, asarlarining o’ziga xos qirralari tahlilga tortilgan. 

Kalit so’zlar: O.Henri, adabiyot, hikoya, ruhiyat, tasvir, mavzu.  

            Jahon adabiyoti - bitmas-tuganmas xazina. Undan foydalanish, boyliklarini 

o’zlashtirish - yuksak fazilat. Yillar o’tgani sari bu noyob xazinaning salmog’i 

oshib, osori-atiqalari ko’payib boraveradi. Mashhur amerikalik hikoyanavis adib 

O.Henrining ijodiyoti ana shu xazinada alohida fusun va tarovatga egadir. Uning 

favqulloda noyob iste’dodi, hajviyot bobidagi betakror qobiliyati hali-hanuz yirik 

adabiy kechalarda, xalqaro simpoziumlarda e’tirof etiladi. Asli ismi Uilyam Sidney 

Porter bo’lgan yozuvchining ijodi qanchalar optimistik ruh, ko’tarinki kayfiyat 

bilan yo’g’rilgan bo’lmasin, turmush tarzi bir tekis kechmadi. Beshafqat hayot uni 

kulib emas, kuldirib yashashga majbur qildi. 

    Uning birinchi hikoyalar to’plami 1904 yilda “Karamlar va qirollar” (“Cabbages 

and Kings”) nomi bilan nashr etildi. Xuddi Edgar Po, B.Gart va Mark Tven singari 

chinakam amerikaliklar ruhini, tashvishlariyu kamchiliklarini, jamiyatni bir 

chekkasidan yemirayotgan illatlarni, aholining boylik, shuhrat, mansabu unvon 

ilinjidagi turmush tarzini achchiq kesatiqlar, kulgili iztiroblar, kinoyalar orqali 

mahorat bilan ochib bergan adibning kitobi tezda qo’lma-qo’l bo’lib ketdi. 

                                                             
1 https://sits.sjsu.edu/curriculum-resources/cup-of-gold/setting/index.html  

https://sits.sjsu.edu/curriculum-resources/cup-of-gold/setting/index.html
https://sits.sjsu.edu/curriculum-resources/cup-of-gold/setting/index.html
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Shundan so’ng, O.Henrining to’plamlari birin-ketin dunyo yuzini ko’ra boshladi. 

1906 yilda “To’rt million” (“The four million”), 1907 yilda «So’nmas chiroq» 

(“The trimmed Lamp”),  “G’arb yuragi” (“Heart of the West”), 1908 yilda «Shahar 

ovozi» (“The Voice of the City”), «Oliyjanob o’g’ri» (“The Gentle Grafter”), 1909 

yilda “Taqdir yo’llari” (“Roads of Destiny”), “Saylanma”» (“Options”) va 1910 

yilda “Ishbilarmonlar” (“Strictly Business”) hamda “Girdoblar” (“Whirligigs”) 

nomli kitoblari dunyo adabiyoti ixlosmandlari qalbiga yo’l topa oldi. Uni butun 

sayyorada munaqqidlar hech ikkilanmay “qisqa hikoyalar qiroli” deb atay 

boshladi. Porterga tegishli bo’lgan hajman kichik, ma’no jihatidan salmoqli 

asarlarini ayrim tanqidchilar hatto ba’zi mashhur romanlardan ustun qo’ygan 

chog’lar ham bo’lgan. Haqiqatan ham, O.Henrining ko’plab hikoyalarida 

ko’tarilgan mavzular dolzarbligi va butun insoniyatga birdek aloqadorligi bilan 

yuksak pog’onalarda turadi. 

    Uyg’oq qalbi hamisha odamlar ichiga tortib, asarlarida xalqona ruh ufurib 

turuvchi adibning qahramonlari rang-barang: millionerlar, kovboylar, chayqovchi-

firibgarlar, ruhoniylar, kir yuvuvchilar, bezorilar, sarmoyadorlar, siyosatchilar, 

adiblar, artistlar, rassomlar, ishchi-muhandislar, o’t o‘chiruvchilar va hokazo. U 

hikoyalarida ana shu qahramonlarning holatiga tushar, bir lahza bo’lsa-da, ular 

bilan birga yashardi. Shu sababli ham O.Henrining asarlarida ortiqcha pafoslarga 

berilish, bo’rttirma, yuzaki metaforalarni uchratmaymiz. Balki haqqoniy 

iste’dodni, real turmush chig’iriqlari asnosida sinovlarda toblangan tajriba maktabi 

mahsulini his qilamiz. 

    O.Henri inson ruhiyatining kuchli bilimdoni ekanini “So’nggi yaproq”, 

“Oliyjanob o’g’ri”  hikoyalari orqali yuksak pardalarda ifodalay oldi. Katta hayot 

bo’sag’asida turgan ikki talaba qizning (“So’nggi yaproq”) jamiyat bilan bevosita 

bog’liq va ayro holda tushkun kayfiyatga berilishi, omadsiz qari rassomning 

"so’nggi shoh asari" tufayli yana optimistik hayotga qaytishi zamirida O.Henrining 

adib sifatidagi portretini chizish mumkin. U chuqur ruhiy holatlarni shu darajada 

ustalik bilan qalamga oladiki, natijada o’quvchining kayfiyatiga, kayfiyati orqali 

yuragiga qo’l soladi. Hikoyani mutolaa qilishga kirishgan odam yakunda voqealar 

rivoji qay darajada yechim topishini bashorat qilolmaydi. Shu tomondan ham 

Uilyam Porterning matematik qobiliyatiga qoyil qolmay iloj yo’q. Uni shu nuqtai 

nazardan “hikoyanavislik matematikasi asoschisi” deyish mumkin. Keyinchalik 

adabiyotga kirib kelgan, dunyo tan olgan qator mahalliy va xorijiy adiblarga 

O.Henrining hikoyachilik maktabi katta saboq berdi. Uning lo’nda qilib, “bir 

jumla”ga sig’dirilgan asarlaridan ilhomlanib, ko’plab nosirlar qalam tebratdi, yangi 

natijalarga erishdi. Xususan, Sh.Anderson, T.Drayzer, B.Gext, G’.G’ulom, 

A.Qahhor va boshqalar nomini sanab o’tishning o’zi kifoya qiladi. O.Henri 

uslubida yozuvchi adiblarning safining sezilarli darajada kengayib ketishida  

Uilyam Sidney Porterning hikoya yozish texnikasidagi yupatuvchanlik ruhini 

ifodalash, aylana fabula, ya’ni ikki tomonlama ma’no yuklash san’ati, timsollarni 

niqoblar ortida aks ettirish mahorati, so’z o’yini, muammoni qo’yish va to’laqonli 

xulosaga kelish hamda yashirin iqtiboslar ishlatish tajribasi muhim omil bo’ldi. 
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